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Azәrbaycan vә türkmәn dillәrindә feli sifәtlәrә dilçilәrin
nәzәri baxışları vә feli sifәtlәrin sintaksisdәki yeri

Azәrbaycan dilindә felin tәsrif -
lәn mәyәn formaları felin әsas xü -
su siyyәtlәrini (tәsdiq vә inkarda iş -
lәnmәk, tәsirli vә tәsirsiz olmaq,
növ bildirmәk vә s.) daşısalar da,
felin tәsriflәnәn formalarından
fәrqli olaraq, şәxsә vә kәmiyyәtә
gö rә dәyişmir. Tәsriflәnәn vә tә s -
rif lәnmәyәn fellәrin digәr bir fәrqi
isә tәsriflәnmәyәn fellәrin ikinci
bir nitq hissәsinin dә (isim, sifәt,

zәrf) xüsusiyyәtlәrini daşımasıdır.
Mәsdәr hәm felin, hәm dә ismin,
feli sifәt hәm felin, hәm dә sifәtin,
feli bağlama isә hәm felin, hәm dә
zәrfin xüsusiyyәtlәrini daşımaqdadır.

Mәsdәr feil kökünә vә ya baş -
lan ğıc formasına -maq şәkilçisi
artır maqla düzәlir. Onu felә aid
xüsusiyyәtlәrini qısaca qeyd edәk:
mәna cәhәtdәn feillә eynidir (yazı -
ram sözü ilә yazmaq sözü arasında
mәna baxımından fәrq yoxdur),
tәsdiq vә inkarda olur (yazmaq-
yaz  mamaq), növ kateqoriyasına
malik dir (gülmәk-gülüşmәk), tәs irli
vә tәsirsiz ola bilir (almaq, getmәk),

әtrafına söz toplaya bilir (getmәk,
mәk tәbә getmәk). İsmә aid xü su -
siy yәtlәrinә gәlincә: isim kimi hal -
la nır (oxumaq-oxumağın), mәnsu -
biy yәt şәkilçisi qәbul edir (oxu ma -
ğım, oxumağınız), cümlәniin müb -
tә dası, tamamlığı vә ismi xәbәri
olur (Oxumaq faydalıdır / Oxumağı
çox sevirәm / Faydalı olan oxumaq -
dır), qoşmalarla işlәnә bilir (oxu -
maq üçün). 

Feli bağlamanın felә aid xüsu -
siy yәtlәrini qeyd edәk: felin leksik
mәnasını dәyişmir, çünki şәkil çi lә -
ri qrammatik şәkilçilәrdir (-ıb, -
araq, -madan, -a-a, -anda, -dıqda,
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-arkәn, -dıqca, -ınca, -ar-maz),
tәsdiq vә inkarda olur (oxuduqda-
oxumadıqda), tәsirli vә tәsirsiz olur
(yazaraq-baxaraq), felin qram ma -
tik mәna növlәrindә ola bilir (ya -
zılıb, yazdırılarkәn), әtrafına söz
toplayıb tәrkib yaradır (onlar evdәn
çıxanda – nә zaman?). zәrfә aid xü -
su siyyәtlәrinә gәlincә: hәrәkәtin
tәr zini, zamanını, sәbәbini bildirir,
zәrfin suallarına cavab verir (niyә?
nә zaman?), әlaqәyә girdiyi söz lәr -
lә birgә zәrflik olur. 

Feli sifәt şәkilçilәri qrammatik
şәkilçi hesab olunan (-an, -mış, -
dıq, -acaq, -ası, -malı), hәm felin,
hәm dә sifәtin xüsusiyyәtlәrini
daşıyan tәsriflәnmәyәn feil for ma -
sıdır. Felә aid xüsusiyyәtlәri bun -
lar dır: zaman mәnası bildirir, tәsdiq
vә inkarda işlәnir (oxuyan-oxu ma -
yan), tәsirli vә tәsirsiz ola bilir
(oxu yan, gedәn), felin qrammatik
mә na növlәrindә işlәnә bilir (ya -
zan, yazılan). 

Azәrbaycan dilindә feli sifәt
haq qında ilk mәlumat verәn böyük
türkoloq, professor Mirzә Kazım
bәy olmuşdur. O feli sifәti feil kate-
qoriyasına aid etmişdir. Feli sifәti
“причастия” adlandırmış, onun
hal, hәrәkәt vә keyfiyyәt bildir di -
yini göstәrmişdir. 

Türkoloq Makarovun “Татарская
грамматика Кавказского наречия”
adlı әsәrindә feli sifәt feil bәhsindә
izah edilir. Müәllif feli sifәtin isim
kimi dә substantivlәşәrәk hallana
bilmәsini qeyd edir. H.Mirzәyev
qeyd edir ki, Makarovun feli sifәt -
lәr haqqındakı mәlumatı Kazım bә -
yә nisbәtәn daha sәthi vә müx tә -
sәrdir [1, s.224]. 

Türkoloq Nesrin Bayraktar
“Tür kçede fiilimsiler” adlı kitabda
qeyd edir ki, feli sifәtlәr mәsdәrlәr
kimi feildәn әmәlә gәlirlәr. Öz
şәkiliçilәri mövcuddur vә cümlәdә
bir sifәtin daşıdığı vәzifәlәri daşı -
yır lar. Sifәt kimi isimlәrin әvvә lin -
dә işlәnәrәk onları tәyin edir. Ey -
nәn bir sifәt kimi ismin hal şәkil çi -
lәrini qәbul edә bilirlәr. Sifәtlәr dә -
ki isimlәşmә prosesi feli sifәtlәrdә
dә baş verir. Bu zaman feli sifәtin
tәyin etdiyi isim düşür vә bu ismә

artırılmış mәnsubiyyәt şәkilçisi,
hal şәkilçisi kimi şәkilçilәr feli si -
fә tә artırlır. Feli sifәtlәr zaman mә -
na sı daşımaqlarına görә digәr tәsrif -
lәn mәyәn formalardan fәrqlәnirlәr
[2, sәh.44]. 

Zeynep Korkmazın qeyd etdiyi
üzәrә adından da başa düşüldüyü
kimi sifәt kimi işlәnәn feil şәkillәri
feli sifәtlәrdir. Mәsәlәn: umulmadık
taş, ödenecek borç. Zeynep Kork -
maz feli sifәtlәri sıfat-fiil olarak ad -
lan dırmış vә bunların hәm feil, hem
sifәt olmaq xüsusiyyәtini çox kon -
kret vә gözәl ifәdә etmişdir: “Sıfat-
fiiller bir yanları ile sıfat, bir yanla-
rı ile fiildirler. Fiil özellikleri dola-
yısiyle kendilerinde var olan hare-
ket ve zaman kavramlarına ad ol -
duk ları sıfata aktararak varlık ve
nesneleri hareket, zaman gösterme
özellikleri ile geçici olarak vasıf -
lan dırırlar” [3, sәh.909]. 

A.Tahirov -an şәkilçili feli
sifәtlәrin indiki, indiki-keçmiş
zamanda olduğunu qeyd edәn dil -
çi lәrdәn fәrqli olaraq onların fikrini
inkar etmiş vә bu cür feli sifәtlәrin
keçmiş zamanda olduğunu müdafiә
etmişdir. Digәr dilçilәrdәn fәrqli
olaraq müәllif müasir dilimizdә
işlәnәn -(y)ası, -(y)әsi feli sifәt
şәkilçisi haqqında danışmış, -acaq
ilә birgә onu da gәlәcәk zaman mә -
nalı feli sifәtlәrә daxil etmişdir.
Onun fikrincә -ası vә -әsi şәkilçili
feli sifәtlәr hallanır. A.Tahirovun
әsә rindә göstәrilir ki, feli sifәtlәrә
-çı şәkilçisi artırmaqla (yazıçı)
indiki zaman ifadә edәn feli sifәtlәr
düzәlir. Bu fikirlә razılaşmaq mә -
nim üçün bir qәdәr çәtindir. Çünki
-çı şәkilçisi isim düzәldәn şәkil çi -
dir vә mәhsuldardır. Mәsәlәn, qeyd
edilәn yazıçı sözü feli sifәt hesab
oluna bilmәz, bu söz yalnız düzәlt -
mә isim kimi qәbul oluna bilәr. 

M.Hüseynzadә “Müasir Azәr -
bay  can dili” kitabında feli sifәtin
uzun müddәt “ismi fail”, “ismi
mәful” termini ilә işlәnmәsini, feil
ki mi zaman, növ vә inkarlıq bildir -
mә sini, onu әmәlә gәtirәn şәkil çi lә -
rin bir-birindәn fәrqli xüsusiy yәt lәrә
malik olmasını, hәtta bir qis mi nin
baş qa vәzifәlәr dә daşıma sı nı qeyd

edir. Müәllifin fikrincә feli sifәtlәr
bü tün türk dillәrinә, elәcә dә Azәr -
bay can dilinә mәxsus sifәt lәrdir. 

1954-cü ildә çap olunan “Rus
vә Azәrbaycan dilinin müqayisәli
qrammatikası” kitabında feli sifәt
haqqında mәlumat verәn S.A.İbra -
hi mov bir il sonra yazdığı “Azәr -
bay can vә rus dillәrindә feli sifәt”
adlı mәqalәsindә mövzunu izah
edәrәk feli sifәtlәrin felә vә sifәtә
oxşar cәhәtlәrini qeyd edir. Müәllif
feli sifәtә belә tәrif verir: “Feli sifәt
hәm felin, hәm dә sifәtlәrin xüsu -
siy yәtlәrinә malik olan sözlәrә de -
yilir”. Əsәrdә müәllif düzgün ola -
raq feil xüsusiyyәtlәrini özündә
sax layan sözlәri feil bәhsinә, feil
xüsusiyyәtlәrini itirәn sözlәri isә
(feildәn düzәlәn düzәltmә sifәtlәri)
sifәt bәhsinә daxil etmәyin zәruri li -
yini qeyd edir. Bu tәklif daha son -
rakı müәlliflәr tәrәfindәn dә irәli
sürülmüşdür. Hәmçinin qeyd
olunur ki, feildә n әmәlә gә lәn
düzәltmә sözlәrin tamamilә sifәtә
keçmәsi üçün dörd şәrt olmalıdır:
növ, zaman, inkarlıq bildirmәmәli
vә isimlәri hallandırmamalıdır. 

Feli sifәtlәr tәyin olunan sözlә
yanaşma әlaqәsi asasında birlәşib
zamana, şәxsә vә kәmiyyәtә görә
tәsriflәnmir, növ, tәsirlilik, inkarlıq
şәkilçilәrindәn sonra gәlir. Felin
leksik mәnasını tam dәyişmir, ona
görә dә formadüzәldici şәkilçilәr
qrupuna daxil olur: cümlәnin isim -
lә vә isimlәşәn sözlә ifadә olunan
üzvünün tәyini kimi çıxış edir:
bütün bu sifәtlәr kimi çox asanlıqla
isimlәşir vә cümlәnin müxtәlif üz -
vü vәzifәsindә işlәnir. 

Narazı olanları (müәyyәn vasi -
tә siz tamamlıq) bir-bir güllәlәdilәr. 

Rahatlıqla mühakime edәn in -
san lar qarşısındakını heç tanı ma -
yan lardır. (ismi xәbәr) 

A.Əbilov mәqalәlәrinin birindә
yazır: “Ancaq feillik xüsusiyyәtini
sax layan feli sifәtlәr (yazan, oxu -
yan) tәrkib yarada bilәr”. Feli sifәt -
lәr tәyin olunan sözlә yanaşma әla -
qә si әsasında birlәşir, zamana, şәx -
sә vә kәmiyyәtә görә tәsriflәnmir,
cüm lәnin isim vә isimlәşәn üzvü -
nün tәyini kimi çıxış edir. 
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Feli sifәtlәri tәyin olaraq sin tak -
sisin ismi birlәşmәlәr bәhsindә
görә bilәrik. Birinci tәrәfi feli sifәt -
lә dә qurula bilәn bu ismi birlәş mә -
lәr cümlәdә işlәndikdә birinci
(asılı) tәrәfi tәyin, ikinci (әsas) tә -
rәfi isә hәr hansı bir cümlә üzvü
vә zi fәsindә çıxış edir: Çalışan
gәnc lәr gәlәcәyimizin tәminat çı la -
rıdır. Bu digәr türk dillәrindәn,
xüsusilә dә türk dilindәn fәrqli bir
xüsusiyyәtdir. Çünki Azәrbaycan
di lindә birinci növ tәyini söz bir -
lәş mәsinin tәrәflәri ayrılıqda cümlә
üzvü olursa vә feli sifәt tәyin vәzi -
fә sindә işlәnirsә, türk dilindә “sıfat
tamlaması” olaraq adlanan bu bir -
lәş mәlәr ayrılmır vә ikinci tәrәfin
hansı cümlә üzvü olmasına bağlı
olaraq bütövlükdә o cümlә üzvü vә -
zi fәsindә işlәnir. Mәsәlәn: “Çalışan
gençler geleceyimizin yatı rı mı dır”
cümlәsindәki “çalışan genç ler” bir -
lәş mәsi türk dilindә bütöv olaraq
müb tәda vәzifәsindә çıxış etmiş olur.

Feli sifәt tәyindәn başqa isim lә -
şәrәk cümlәdә mübtәda, tamamlıq
vә xәbәr vәzifәsindә dә işlәnә bilәr: 

Lazımından artıq düşünәnlәr
(mübtәda) öz psixoloji sağlam lıq -
larını tәhlükәyә atmış olurlar. 

Günümüzdә Türkmәnistan türk -
lәri üçün istifadә olunan “türkmәn”
sözünü ilk dәfә işlәdәn Kaşgarlı
Mahmutdur. Bu sözün etimolo gi -
ya sı üzәrindә fәrqli fikirlәr irәli sü -
rülsә dә, Jan Deninin irәli sürdüyü
tәklif qәbul olunmuşdur. Yәni
türkmәn sözü türk+men – qatı türk,
saf qan türk, sırf türk mәnasındadır.
Digәr türk boyları kimi uzun illәr
köçkün bir hәyat yaşayan türkmәn -
lәr oğuz qrupuna mәnsub türk
boylarındandır. 

Türkmәn türkcәsi ilә bağlı ilk
mә lumatlara bәzi şәrqşünasların
19-cu әsrdәki tәdqiqatlarında rast
gәlinir. Oktyabr inqilabından son -
rakı illәrdә S.Ağabekov, A.Alıyev
vә İ.Belyayev kimi alimlәr tәrә fin -
dәn türkmәn dili ilә bağlı kitablar
hazırlanmışdır. Lakin bunlar müa -
sir tәdqiqatçılara işıq tutacaq ma -
hiy yәtdә olmayıb, sadәcә tarixi
әhә miyyәt daşıyır. Bu mövzudakı
ilk önәmli әsәrlәr 1920-ci illәrin

sonlarına doğru çap olunmuşdur.
M.Geldiyevlә G.Alparov türkmәn
dilinin qrammatikası ilә bağlı bir
kitab nәşr etdirirlәr. A.P.Pot se lu  y ev -
s kiy türkmәn dilini öyrәdәn bә lәdçi
kitab yayımlayır. Bu üç әsәrin nәşr
olunma tarixi 1929-cu ildir. 

1930-cu illәrdә xüsusilә türk -
mәn dili vә әdәbiyyatı ilә bağlı dәrs
kitablarının nәşr olunmasına baş -
lanıl mışdır. 1948-ci ildәn sonra so -
vet dilçilәrinin nәzarәtilә türkmәn
dili üzәrindә doktorluq işlәri baş-
lanmışdır. Doktorluq işi yazmağa
başlayan ilk türkmәn dilçilәri P.Azi -
mov, M.N.Hıdırov vә Z.B.Mu ha -
me  dovadır. daha sonrakı illәrdә
türk  mәn dilçilәri vә әdәbiyyatçıları
ye tişmәyә başlamış vә araşdır ma -
lar dәrinlik qazanmışdır. Bir tәrә f -
dәn türkmәn dili qrammatikası ilә
bağlı әsәrlәr nәşr olunmuş, bir tәrә f -
dәn dә әdәbi әsәrlәr üzәrindә tәd qi -
qatlar aparılmışdır. Türkmәnlәr
1828-ci ilә qәdәr әrәb, 1828-40-cı
illәr arasında latın, 1940-cı ildәn
sonra kiril әlifbasından istifadә et -
mişlәr. 1993-cü il 12 apreldә Türk -
mәnistan mәclisi latın әlifbasını
әsas götürәn yeni türkmәn әlif ba -
sına keçmişdir. 

Türkmәn dilinin söz xәzinәsini
türk mәnşәli sözlәrdәn başqa әrәb,
fars vә rus mәnşәli sözlәr tәşkil
edir. Türkmәn dili heca uzun luq la -
rını әn yaxşı mühafizә edәn dildir vә
әsasәn sözün ilk hecalarında olur. 

Daha әvvәl dә qeyd etdiyimiz
ki mi feli sifәtlәr bir çox türk dilindә
mühüm yer tutur. Xüsusәn Azәr -
baycan, türk vә türkmәn dil lә rin dә
daha çox işlәnir, qaqauz di lin dә isә
nisbәtәn mәhduddur. Türk mәn
dilindә feli sifәtlәr -an, -en, -yan,
-yen, -jak, -jek, -ar, -er, -madık,
-medik, -dık, -mayan, -meyen,
-majak, -mejek, -maz, -mez şәkil çi -
lәri ilә düzәlir. Azәrbaycan dili
üçün çox spesifik olan -mış feli
sifәt şәkilçisi türkmәn dilindә
arxaik şәkilçi hesab olunur vә
yalnız bir-iki sözdә qalmışdır. Bu
şәkilçilәr daha çox subyektiv for -
ma yaradaraq isim kimi sabitlәşәn
sözlәr yaratmağa xidmәt edir. 

Türkmәn dilindә mәsdәrlәr

ayrıca kateqoriya kimi mövcud
deyildir. Bu cür sözlәr feldәn feil
düzәldәn şәkilçilәrlә düzәlәrәk
Azәrbaycan vә türk dilinin mәsdәri
kimi tәrcümә olunur. Mәsәlәn: 

-ala/-ele: basala (çeynәmәk),
çekele (çәkişdirmәk). 

-ar/-er: çıkar (çıxarmaq), qaytar
(geri çevirmәk). 

-dar/-der: döönder (döndür mәk). 
-dır/dir, dur/dür: bildir

(bildirmәk), damdır (damlatmaq). 
-ır/-ir/-ur/ür: bitir (bitirmәk),

gaçır (qaçırmaq). 
-l: görül (görülmәk), tapıl

(tapılmaq). 
-ma/-me: açma (açmamaq),

goorama (qorumamaq). 
Professor Mehmet Kara “Türk -

men Türkçesi Grameri” adlı kita -
bın da bu növlәri bele qeyd edir.
Türk mәn dilindә feli sifәtlәr tәyin
et diklәri isimlәrin hәrәkәt xü su siy -
yәtlәrini göstәrir. Bu xüsusiyyәtlәr
zamana bağlı olaraq meydana
gәldiyi üçün fәrqli feli sifәt növlәri
mövcuddur [4, sәh.98]. 

1. Keçmiş zaman feli sifәti. 
Keçmiş zaman feli sifәtlәri

söhbәt әsnasında bir az öncә baş
verәn vә hәr hansı bir varlığı tәyin
edәn hәrәkәti ifadә edirlәr. Azәr -
bay can dilindә indiki zaman mә -
nalı feli sifәt şәkilçisi olaraq qәbul
edilәn -an, -әn şәkilçisi türkmәn
dilindә keçmiş mәnalı feli sifәt
şәkilçisi hesab olunur. Bunların
tәsdiq forması feil kökünә -an, -en
şәkilçisinin artırılması ilә düzәlir:
aağlaan çaağa (ağlayan uşaq), gü -
len ayaal (gülәn qadın). İnkar
forması isә -madık, -medik şәkilçisi
ilә düzәlir: aydılmadık söz (söy lәn -
mәmiş söz), gözi doymadık aadam
(gözü doymayan adam). 

-an, -en türkmәn dilindә çox
işlәnәn şәkilçidir. Bu şәkilçi saitlә
bitәn bir felә artırıldığı zaman felin
sonundakı sait şәkilçinin saiti ilә
bir lәşәrәk uzanır: işlaan ayaal (iş lә -
yәn qadın), suvsaan geçi (susayan
keçi). 

Keçmiş zaman feli sifәt şәkil çi -
lәri ilә tәyini söz birlәşmәsi qurul -
duq da mәnsubiyyәt şәkilçilәri tә -
yin olunan ismin sonunda gәlir:
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içen suvum (içdiğim su), içen
suvun (içdiyin su), içen suvı (içdiyi
su), okamadık kitaabım (oxuma dı -
ğım kitab). Tәyin olunan ismin
sonu saitlә bitirsә, bu sait ismә 1-ci
vә 2-ci tәk vә cәminin şәkilçilәri
artırıldıqda uzanır: açan gapıım
(açdığım qapı), açan qapıın (açdı-
ğın qapı), açmadık gapıımız (açma-
dığımız qapı), açmadık gapıınız
(açmadığınız qapı). 

Keçmiş zaman feli sifәtlәri әsa -
sәn müvәqqәti isimlәr yaradırlar.
Lakin bu şәkilçi ilә әmәlә gәlәn qә -
liblәşmiş isimlәr dә vardır: do ğan
(qardaş), galkan (qalxan), gapan
(tәlә), öten (keçmiş). 

2) İndiki zaman feli sifәti. 
İndiki zaman feli sifәtlәri hal-

hazırkı zamandan baş verәn vә hәr
hansı bir varlığı tәyin edәn hәrәkәti
ifadә edirlәr. Bunların tәsdiq for -
ma sı feil kökünә -yaan, -yeen şә -
kil çisinin artırılması ilә düzәlir:
oturyaan garrı (oturmaqda olan ya -
şlı), gülyaan gıız (gülmәkdә olan
qız). İnkar forması isә feli sifәt şә -
kil çisindәn әvvәl -ma, -me inkarlıq
şәkilçisi artırılaraq düzәlir: geple-
meyeen çağa (danışmayan uşaq),
uuklamayaan beebek (yatmayan
körpә). -yaan, -yeen şәkilçisinin
saiti hәr zaman uzundur. Bu şәkilçi
türkmәn dilindә keçmiş zaman feli
sifәt şәkilçisi qәdәr çox işlәnmir. 

İndiki zaman feli sifәt şәkilçisi
qәbul etmiş sözlәrlә tәyini söz
birlәşmәsi qurulduqda mәnsubiy -
yәt şәkilçilәri tәyin olunan ismin
so nunda gәlir: gidyaan yerim (get -
mәk dә olduğum yer), gidyaan ye -
rin (getmәkdә olduğun yer), gid ya -
an yeri (getmәkdә olduğu yer). İs -
min sonu saitlә bitirsә bu sait, ismә
1-ci vә 2-ci şәxsin tәk vә cәm mәn -
su biyyәt şәkilçilәri artırıldıqda
uza nır: geçyaan cülğaam (keçmәk -
dә olduğum vadi), geçyaan cülğaan
(keçmәkdә olduğun vadi). 

1) Geniş zaman feli sifәti. 
Türkmәn dilindә bir az seyrәk

is ti fadә olunan bu feli sifәtlәr, ge -
niş, yәni ümumi bir zaman içindә
hәr hansı bir varlığı tәyin edәn
hәrәkәti ifadә edirlәr. Əsasәn tәyin
olunan varlığın qalıcı (qәliblәşmiş)

xüsusiyyәtini yansıdırlar. Tәsdiq
forması feil kökünә -ar, -er
şәkilçilәri artırılaraq düzәlir: akar
suv (axar su). İnkarında isә -maz, -
mez şәkilçilәrindәn istifadә olunur:
öçmez oot (sönmәz od). 

Geniş zaman feli sifәt şәkilçisi
-ar, -er saitlә bitәn file artırıldığı
zaman feilin sonundaki sait, şә kil -
çinin saitiylә birlәşәrәk uzun tә lәf -
füz olunur. Lakin buna uyğun nü -
mu nәlәr müasir türkmәn dilindә
çox az işlәnir: sooraar kişi (soruşa-
caq insan). 

Geniş zaman feli sifәt şәkilçisi
almış sözlәrlә tәyini söz birlәşmәsi
qurulduqda mәnsubiyyәt şәkilçilәri
tәyin olunan ismin sonunda gәlir:
güler yüzüm (gülәr üzüm), güler
yü zün (gülәr üzün), güler yüzi (gü -
lәr üzü), güler yüzümiz (gülәr üzü -
müz), güler yüziniz (gülәr üzünüz),
güler yüzi (güler üzlәri). Bu şәkilçi
әsasәn müvәqqәti isimlәr yaratsa
da, düzәltdiyi qalıcı isimlәr dә çox-
dur: açar (açar), atbakar (at baxı cı -
sı), başbozar (fәsat), günbatar
(qәrb), gündoğar (şәrq). 

2) Gәlәcәk zaman feli sifәti: 
Türkmәn dilindә az işlәnәn gә -

lә cәk zaman feli sifәtlәri gәlәcәkdә
baş verәcәk vә hәr hansı bir varlığı
tәyin edәn hәrәkәti ifadә edirlәr.
Bunların tәsdiq forması -cak, -cek
şәkilçisi ilә düzәlir: yazılcak kitap
(yazılacaq kitab), iişlencek iiş
(görülәcәk iş). 

İnkarı isә -ma, -me şәkilçilә ri -
nin gәlәcәk zaman feli sifәt şәkil çi -
sinin әvvәlinә artırılması ilә dü zә -

lir: uuklamayacak çağa (yatma ya -
caq uşaq), gelmecek hat (gәlmә yә -
cәk mәktub). 

Gәlәcәk zaman feli sifәt şә kil -
çisi qәbul etmiş sözlәrlә tәyini söz
birlәşmәsi qurulduqda mәnsubiy -
yәt şәkilçisi tәyin olunan ismin
әvvәlindә gәlir: bercek pulum (ve -
rә cәyim pulum), bercek pulun (ve -
rә cәyin pulun), bercek pulı (ve rә -
cә yi pul), bercәk pulımız (verәcә -
yi miz pul), bercek pulınız (verәcә -
yi niz pul), bercek pulı (verәcәklәri
pul). 

Tәyin olunan ismin sonu saitlә
bitirsә, bu sait ismә 1-ci vә 2-ci
şәxsin tәk vә cәm mәnsubiyyәt
şәkilçilәri artırıldıqda uzun tәlәffüz
olunur: dırmaşcak depaam (dırma -
şa cağım tәpә), dırmaşcak depaan
(dırmaşacağın tәpә). 

Gәlәcәk zaman feli sifәt şә kil -
çisi dә daha çox keçici (müvәqqәti)
isimlәr yaradır. Lakin qalıcı isimlәr
yaratmış olduğu nümunәlәr dә
vardır: gelcek (gәlәcәk, istiqbal). 
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Aysel Veliyeva
The theoretical views of linguists on the participles in Azerbaijani

and Turkmen languages and place of participles in the syntax 

Summary

The article provides general information about the verbals and dis-
cusses the conducted researches relating to participles in Azerbaijani and
Turkmen languages. Particular attention has been given to the place of
participles in syntax, as well as the position of participles in a sentence
and their relations with the members of a sentence have been the center
of attention. The most significant difference between other Turkish lan-
guages and Azerbaijani is that, in Azerbaijani the sentences which inclu-
de participles are being regarded as simple sentences; however, in other
Turkish languages those are being considered as compound sentences. 


